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@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts
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beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fur spatere Zwecke gut auf.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden
darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten
gebracht werden.

Schutzklasse | ©. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme € angeschlossen werden.

Schutzklasse 11 [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Schutzklasse 111 ©. Schutzkleinspannung.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs nicht
bertihrt werden.

Y Nur zur Verwendung in Innenraumen

(posmf Mindestabstand von Strahlerkante zur angestrahlten Flache >= 0,5 m.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

C € EU-Konformitatserklarung.

24 Diese Leuchten dirfen unter keinen Umsténden durch warmedammende Abdeckungen oder ahnliche Werkstoffe abgedeckt werden.

#0-7) <17/ Ein zerbrochenes Schutzglas ist sofort zu ersetzen.

Die Schutzart IP(XX) definiert den Schutz gegen das Eindringen von Fremdkérpern (Ziffer 1), sowie gegen das Eindringen von Wasser (Ziffer 2).

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.

N

/N Caution! Risk of electric shock.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At
the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device.
Safety class | €. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) .
Safety class 11 [3]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Protection class 11l ©. Protective extra-low voltage.

A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!
¢} Only for indoor use

@osmf Minimum distance from the edge of the spotlight to the illuminated surface >= 0.5 m.

A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

C € EU Declaration of Conformity.

" Never cover these lamps with heat-insulating enclosures or similar materials.

2072 2771 Broken protective glass must be replaced immediately.

. The protection class IP(XX) defines the protection against the ingress of foreign objects (digit 1) and against the ingress of water (digit 2).

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.

N

o 0w

7.
8.
9.
10
11.
12.
13.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.
/N Attention ! Risque de choc électrigue.
X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la
fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.
Catégorie de protection | €. Cette lampe doit &tre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) & la borne du céble de protection terre €.
Catégorie de protection 11 [B]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.
La classe de protection I11 ©. Trés basse tension de protection.
A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne
doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.
Réservé a une utilisation dans des espaces intérieurs
(Pesmf Distance minimum entre les extrémités du projecteur et les surfaces éclairées >= 0,5 m.
& Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.
C € Déclaration de conformité de I'UE.
2 Ne couvrez jamais ces lampes avec des cl6tures thermoisolantes ou matériaux semblables.
¥0-7) 25771 Si un verre de protection est cassé, il doit étre changé immédiatement.
La catégorie de protection IP(XX) définit la protection contre la pénétration de corps étrangers (chiffre 1) et contre la pénétration de I'eau (chiffre 2).

(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per 1’uso
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per P’ulteriore impiego.

/\ Attenzione! Pericolo di scossa elettrical

X 1l simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti
domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici.

Classe di sicurezza | ©. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto & di bloccaggio.

Classe di sicurezza 11 [O]. Questa lampada & isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

La classe di isolamento Il ©. Bassissima tensione protettiva.

A\ Attenzione! 1 pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non
devono essere toccati.

¢ Da utilizzare esclusivamente in ambienti interni

(posmf Distanza minima dal riflettore alla superfice illuminata >= 0,5 m.

& Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

C € dichiarazione di conformita UE.

{‘— Le lampade non devono mai essere coperte da sostanze termoisolanti 0 materiali simili.

Y07 7 Sostituire il vetro di protezione quando & rotto.

La classe di protezione IP(XX) definisce la protezione contro I'ingresso di corpi estranei (cifra 1) e contro I'ingresso di acqua (cifra 2).
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las
instrucciones.

1. /A jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica.

2. E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el
producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién.

3. Clase de proteccion | €. Esta lémpara debe conectarse con el conductor de proteccion (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de proteccién €.

4. Clase de proteccién 11 [O]. Esta lampara esté especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién.

5. Laclase de proteccion 111 ©. Tensién muy baja de proteccién.

6. A\ jAtencion! Los componentes de la lémpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

7. {7 Utilizacion exclusiva en espacios interiores

8. (Posmf Distancia minima del canto de radiacion a la superficie iluminada >=0,5 m.

9. A Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

10 C€ Declaracion de conformidad UE.

11. 2% De ninguna manera debe cubrir estas l&mparas con proteccion calorifuga o materiales similares.

12. %72 2741 Si se ha roto el cristal de proteccion, debe sustituirse inmediatamente.

13. La clase de proteccion IP(XX) define la proteccion contra la entrada de cuerpos extrafios (digito 1) y contra la entrada de agua (digito 2).

@® sikkerhedshenvisninger / Var venlig at leese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette produkt. Denne
driftsvejledning skal opbevares, s& du kan bruge den pé et senere tidspunkt.

1. /\ Forsigtigt! Fare for elektrisk stad.

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé& deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal

bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater.

Beskyttelsesklasse | €. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (gran - gule arer) til jordledningens klemme .

Beskyttelsesklasse I1 [B1. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikke tilsluttes til en jordledning.

Beskyttelsesklasse 111 ©. Beskyttende ekstra lav spanding.

A\ Lygtens dele kan ved brug opnd en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke berares mens de er i brug.

Y Kun til indendgrs anvendelse

(besmf mindste afstand fra reflektorlampens kant til den belyste overflade >-= 0,5 m.

9. A Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse.

10 C € EU-konformitetserklaring.

11. % Lygterne ma aldrig tildeekkes med varmeisolering eller lignende materiale."

12. %~ 271 Et beskyttelsesglas, som er braekket itu, skal erstattes med det samme.

13. Beskyttelsesklasse IP(XX) definerer beskyttelsen mod indtreengning af fremmedlegemer (ciffer 1) og mod indtreengning af vand (ciffer 2).
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara den
har bruksanvisningen for senare dndamal.

1. /A Seupp! Risk for elektrisk stot.

2. B Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pé produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte fr hanteras med hushallsavfallet. Produkten behéver
istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns.

3. Skyddsklass | ©. Denna belysning maste anslutas till klamman € med skyddsledare (grén - gula ledare)

4. Skyddsklass 11 [O]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

5. Skyddsklass 11l ©. Skyddande extra I&g spanning.

6. A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfér ej roras under driften.

7. Y Far endast anvindas inomhus

8. (besmf Minsta avstand fran stralkastarens kant till den belysta ytan >= 0,5 m

9. A Dennaartikel ar inte lamplig att anvandas i dimbara strémkretsar.

10 C€ EU-forsakran om Gverensstammelse.

11 j‘ Dessa lyktor far aldrig tackas ver med varmeisolerande tackmaterial e. dyl.

12. -2 27 ] Ersitt omgaende ett sprucket skyddsglas.

13. Skyddsklass IP(XX) definierar skyddet mot intrangning av frimmande foremal (siffra 1) och mot intrangning av vatten (siffra 2).

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen
for senere bruk.

1. /N Advarsel! Fare for elektrisk slag.

E Symbolet med en gjennomstraket sgppelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma

produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.

Verneklasse | €. Denne lampen ma koples med jordledningen (grann - gul leder) pa jordledningsklemmen .

Verneklasse 11 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Beskyttelsesklasse 111 ©. Beskyttende ekstra lav spenning.

/\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikkebe rares mens de er i bruk.

Y Kun til innendars bruk

(posmf Minste avstand fra reflektorkanten til den belyste flaten >= 0,5 m.

9. A Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes.

10 C € EU-samsvarserklaringen.

11. " Disse lampene mé under ingen omstendigheter tildekkes av varmeisolerende tildekninger eller lignende materialer.

12. -2 -7 /] Beskyttelsesglass som er gdelagt ma erstattes straks.

13. Beskyttelsesklasse IP(XX) definerer beskyttelsen mot inntrenging av fremmedlegemer (siffer 1) og mot inntrenging av vann (siffer 2).
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@Y Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttsohje huolellisesti myshempaa
kayttoa varten.

1. /N Varo! Sihkoiskun vaara.

2. E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, etta téta tuotetta ei saa havittad yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava
kayttdikéansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen.

3. Suojaluokka | . Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimella (vihrea-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen .

4. Suojaluokka Il [B]. Tall4 valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitta4 maadoitusjohtimeen.

5. Suojausluokka Il ©. Suojaava erittain matala jannite.

6. A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kéyttolampotila saattaa nousta >60°C:een, téstd syysta niitd ei saa koskea kayton aikana.

7. 0 Kayttd vain sisatiloissa

8. (Posmf vahimmaisetaisyys sateilijasta valaistuun pintaan >= 0,5 m.

9. A Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettaviss virtapiireissa.

10 C € EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus.

11. % Naita lamppuija ei saa milloinkaan peittaa lampoa eristavilla suojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.

12. %7 27/ Rikkoontunut suojalasi on heti vaihdettava uuteen.

13. Suojausluokka IP(XX) madrittelee suojan vieraita esineitad vastaan (numero 1) ja veden tunkeutumista vastaan (numero 2).
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@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart

U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok!

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet
daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden.

Beschermklasse | ©. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem & worden aangesloten.

Beschermklasse 11 [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Beschermingsklasse |11 ©. Beschermende extra lage spanning.

A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.
Y Alleen voor gebruik binnenshuis

Posmf Minimum afstand van de stralerkant naar het verlichtte viak >= 0,5 m.

A\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomircuits.

C € EU-conformiteitsverklaring.

. 2% Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door warmte-isolatie of soortelijke materialen afgedekt worden

#)-7) 7"/ Een gebroken schutglas moet onmiddellijk worden vervangen.

De beschermingsklasse IP(XX) definieert de bescherming tegen het binnendringen van vreemde voorwerpen (cijfer 1) en tegen het binnendringen van water (cijfer 2).

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje
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nalezy przechowywa¢ do pozniejszego wykorzystania.

/N Ostroznie! Niebezpieczefnstwo porazenia pradem.

X Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Klasa ochrony | €. Ta lampa musi by¢ potaczona przewodem ochronnym (zielono -z6lta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

Klasa ochrony II [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

Klasa ochrony 11l ®. Ochronne bardzo niskie napiecie.

A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie
wolno ich wtedy dotykac.

"} Do stosowania tylko w pomieszczeniach

(posmf Minimalna odlegtos¢ krawedzi promiennika od naswietlanej powierzchni powinna wynosié¢ >= 0,5 m.

A\ Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.

C € Deklaracji zgodnosci WE.

2 Niezaleznie od okolicznosci nie wolno przykrywaé lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materiatami

#0-7) 2Z1-7"J] Peknieta ochronna szybke nalezy natychmiast wymienié.

Klasa ochrony IP(XX) definiuje ochrong przed wnikaniem ciat obcych (cyfra 1) oraz przed wnikaniem wody (cyfra 2).

€ Bezpetnostni pokyny / Prettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze

pro pozdé&jsi reference.
Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem.

E Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tieba
na konci jeho Zivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji.
Tiida ochrany: 1 €. Toto svitidlo musi byt pfipojeno pomoci ochranného vodi&e (zelenoZluta Zila) na svorku ochranného vodice €.
Tiida ochrany II [A]. Toto svitidlo ma zvl4stni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.
Tiida ochrany 111 €. Ochranné velmi nizké napéti.
A\ Pozor! Dily svitidla mohou bshem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakézano se jich béhem provozu dotykat.
(Y Pro pouzivani jen ve vnitinich prostorach
(osmf Minimalni vzdalenost od svételného zdroje k osvétlované plose >=0,5 m.
A Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.
C € EU prohlaseni o konformitg.

% Tato svitidla se za zadnych okolnosti nesméji prikryt tepelné izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy

#0-7) 2771 Rozbité ochranné elni sklo je nutno okamzit§ vyménit.
Ttida ochrany IP(XX) definuje ochranu proti vniknuti cizich téles (Cislice 1) a proti vniknuti vody (islice 2).

@B Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zaénete s inStaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto
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pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

/N Pozor! Nebezpedenstvo zasahu elektrickym pradom.

E Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vjrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto

toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov.

Trieda ochrany | €. Toto svietidlo musi byt pripojené ochrannym vodicom (zeleno-7Ita zila) na svorku ochranného vodica .

Trieda ochrany 11 [3]. Toto svietidlo mé zvlastnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodig.

Trieda ochrany 111 ©. Ochranné vel'mi nizke napitie.
Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky moZu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.
Iba pre pouzivanie v interiéroch

(posmf Minimalny odstup od svetelného zdroja k osvetlovanej ploche >= 0,5 m.

A\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pridovych obvodoch.

C € EU konformitného vyhlasenia.

*. Tieto svietidla sa za Ziadnych okol'nosti nesmii zakryt' tepelno izolujucimi krytmi alebo podobnymi materialmi

7-7) 2171 Rozbité ochranné sklo sa musi okamZite nahradit.

Trieda ochrany IP(XX) definuje ochranu proti vniknutiu cudzich telies (¢islica 1) a proti vniknutiu vody (Cislica 2).

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

potrebovali kdaj kasneje.
Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka.
X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.
Varnostni razred | . To svetilo mora biti z za§&itnim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikljudeno na zasgitni prevodnik — oprijamalko ©.
Varnostni razred 11 [, To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljueno na zas¢itni prevodnik.
Zaicitni razred 11 ©. ZaiGitna izjemno nizka napetost.
A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.
Y Samo za uporabo v notranjih prostorih
(posmf Najmanjia razdalja od roba reflektorja do razsvetljene povrsine >= 0,5 m.
A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve.
C € EU izjave o skladnosti.

. % Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizolacijskimi ali podobnimi materiali

Y0-7) 27 7] Razbito zas&itno steklo je potrebno takoj zamenjati.
Zas¢itni razred IP(XX) doloca zas¢ito pred vdorom tujih predmetov (Stevilka 1) in pred vdorom vode (Stevilka 2).
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@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informéciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.

N

/N Vigyazat! Aramiités veszélye!
E A terméken, vagy a csomagoléson talalhat6 &thazott hulladéktérold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a héazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasénak egy atvevé helyéhez kell vinni.
I érintésvédelmi osztaly €. Ez a vilagitétestet a foldvezetékkel (zold-sarga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozén €.
11 érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagit6test killon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.
Védelmi osztaly 111 ©. Véds extra alacsony fesziiltség.
Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért tizem kdzben nem szabad érinteni azokat.
Y Kizéarélag beltéri hasznalatra.
(posmf minimalis tavolsag a sugérzé és a megvilagitott feliilet kzott >= 0,5 m.
A\ A jelen termék fényer-szabalyozassal rendelkezd dramkorokben nem hasznalhato.
C€ EU - megfeleléségi nyilatkozat.

. 2% Ezeket a ldmpékat semmi esetre sem szabad letakarni hiszigeteld réteggel, vagy hasonl6 anyagokkal.

K70 7 Térott védbiiveget azonnal cseréljiink.

. Az IP(XX) védelmi osztaly meghatérozza az idegen targyak behatolasa elleni védelmet (1. szdmjegy) és a viz behatolasa elleni védelmet (2. szamjegy).

@9 Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu griji

N

aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.
/N Precautie! Pericol de soc electric.
X Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ci acest produs nu are voie si fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea recicldrii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si
electronice scoase din uz.
Clasa de protectie 1 €. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pamant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului de legare la pamant €.
Clasa de protectie I [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.
Clasa de protectie IIl ©. Tensiune foarte joasa de protectie.
A Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.
Doar pentru utilizarea in spatii interioare
(posmf Distanta minimi de la marginea elementului radiant la suprafata iluminata >= 0,5 m.
A\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.
C € Declaratiei de conformitate UE.

X . . I . . . . Lo .
. Indiferent de circumstante, aceste lampi nu au voie sa fie acoperite cu obiecte sau materiale, care au proprietati termoizolante.

20-7) 27771 Un geam de protectie spart se va inlocui imediat.

. Clasa de protectie IP(XX) defineste protectia impotriva patrunderii corpurilor strine (cifra 1) si impotriva patrunderii apei (cifra 2).

IndicacOes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalagéo ou colocagao em servico deste produto Guardar estas instrugdes de uso
para fins posteriores.

/A Cuidado! Perigo de chogue elétrico.

O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrario,
no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem.

Artigo de protecgéo | €. Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de protecgéo (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de protecgéo €.

Artigo de protecco 11 [B]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

Classe de protecéo |11 €. Tenséo extrabaixa protetora.

A\ Atencéo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.

i Apenas para utilizacdo em espagos interiores

(besmf A distancia minima entre o canto do projector e a superficie a ser iluminada é de >= 0,5 m.

A\ Este artigo néo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéo da intensidade da luz.

C € Declaragéo de conformidade.

. 7% Por nehnuma razdo podem-se utilizar coberturas isolantes térmicas ou materiais similares para cubrir estes caldeeiros

#0-7) 21771 Quando um vidro protector se partir, tem que ser imediatamente substituido.

. A classe de protecdo IP(XX) define a protecdo contra a entrada de objetos estranhos (digito 1) e contra a entrada de &gua (digito 2).

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢ahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra basvurmak

N

IS e

iizere iyi bir sekilde saklayimz.

/N Dikkat! Elektrik ¢arpmast tehlikesi.

X Uriiniin veya ambalajin iizerindeki {izeri ¢izik ¢5p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢dpiine atilmamast gerektigi
anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandig: bir yere gotiiriilmelidir.

Koruma smifi I ©. Bu 1giklandirma techizati koruma iletkeni (yesil-sar1 damar) ile koruma hatt1 klemensine ? baglanmalidir.

Koruma sinifi IT [B] . Bu igiklandirma techizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Koruma sinifi I1I ©. Koruyucu ekstra diisiik voltaj.

A\ Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalmzca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

Y Sadece kapali alanlarda kullanilabilir

(posnf 151k kaynagimin kenar ile aydinlatilan yiizey arasindaki asgari mesafe >=0.5 m.

A\ Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullamim igin uygun degildir.

C € AB uyum géstergesinin.

. 2% Bu lambalarn iizeri kesinlikle 1s1 yalitimli kapak veya benzeri etkiye sahip maddelerle 6rtiilmemelidir

70~ 217 A Kirik koruma cami derhal degistirilmelidir.

. Koruma sinifi IP(XX), yabanci cisimlerin girmesine karsi korumay1 (rakam 1) ve suyun girmesine karst korumay1 (rakam 2) tanimlar.

@ Drogibas noradijumi / Lidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu art

N

ook w

turpmakajai lieto$anai.
/N Uzmantbu! Elektriska trieciena risks.
X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attGlots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives
atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vakSanas vietas otrreizgjai parstradei.
Aizsardzibas klase I . ST lampa ir pieslégta aizsargsavienojumam (zali — dzeltena dzisla) ar aizsargsavienojuma spailes & palidzibu.
Aizsardzibas klase 11 [O]. Sai lampai ir Tpasa izolacija un to nedrikst piesl&gt aizsargsavienojumam.
Aizsardzibas klase 111 ®. Aizsargdjoss Tpasi zems spriegums.
Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties [idz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&| lampas elementiem un spuldzém nedrikst
pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.
() Tikai lietoganai iekstelpas.
(posm Minimalajam attalumam starp starotaja malu un apgaismojamu virsmu jasastada >= 0,5 m.
A\ Sis izstradajums nav piemérots lictoSanai elektriskajas kedés ar gaismas spilgtuma mainisanas funkciju.
C € ES atbilstibas deklaracijas.

. 2% Sis lampas nekada gadijuma nedrikst apsegt ar siltumizolgjosiem vai lidzigiem materigliem.

D0 2

7/ Bojats aizsargstikls nekav&joties janomaina.

. Aizsardzibas klase IP(XX) nosaka aizsardzibu pret sveSkermenu ieklasanu (cipars 1) un pret idens ieklasanu (cipars 2).
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@ Hucrpyxuns 3a 6esonacuoct / Mousi, npoyereTe BHEMATEIHO Ta3H HHBOPMALMSI, IPEIH 2 3aII0UHeTe ¢ HHCTATHPAHETO WIH eKILIOATALHMATA HA TO3M NPOAYKT. 3anasere

N

o0 s w

N

IS ol ]

Ja00pe Ta3| NOTPeGHTEICKA HHCTPYKIHUS 32 M0-HATATHINHY 1esn!

/N Brumanne! OmacHOCT OT TOKOB ynap.

H 3uaksT Che 3auepkHaTa Koa 3a CMET BbPXY IPOJIYKTa WIH ONAaKOBKATA 03HAUABA, Y€ TOH He TPAGBA /1A Ce M3XBBPIII 3a¢HO C GHTOBHTE OTHATBIH. B Kkpas Ha
eKCIUIOATAIINOHHATA CH FOAHOCT IPOAYKTHT TPOBA [a CE OTCTPAHH B ITyHKT 33 BTOPHYHH CYPOBHHU Ha CICKTPUUYCCKH U CICKTPOHHH yPEIH.

Bamuren Kiac | €. Tasu namma Tps6Ba 1a ce CBBPIKE ChC 3AITHTHIS TIPOBOHHK (3EIICHO -KBIITO XKHJIO) TOCPEICTBOM 3alHTHO-POBOHAKOBATA KiieMa .
Sammren kiac 11 [0, Tasu mamma e ocobero u3ommpana u He GHBA Ja Ce CBBP3BA ChC 3AMMTCH MPOBOTHHK.

Knacor na samura Il @, 3amwurho CBPBXHHUCKO HAIPEKEHHUE.

/\ Bunmanue! o Bpeme Ha paGoTa 4aCTHTE Ha KPYLIKATA M CBETELIMAT MATEPHANl MOTAT Ja JOCTHIHAT TemepaTypu >60°C i 3aToBa He GHMBa Ja Ce IOKOCBAT 110 BpEMe Ha padoTa.
(Y 3a ynorpeba caMmo B 3aKPUTH NOMEILEHUs

(Posmf Murmumanso pascTosiHue OT Kpast Ha H3THUYBATENs 0 OCBETEHATA IOBLPXHOCT >= 0,5 M.

A\ Tosu apTHKYJI He € NOJXO/ISIL 32 EKCILIOATALMS B EIISKTPUYECKH BEDHIH C AUMHPAHE.

C€EC Jlexnapauusra 3a CbOTBETCTBHE.

2 Tesu mammn He TPGBA B HUKAKBB CITydaif a Ce MOKPUBAT C TOTUIOM30MPAIIO TIOKPHTHE I TOTOGHH MaTepHaIH.

70~ 217 /1 TIpn cuynBaHe Ha 3AIUTHOTO CTHKIO CHIIOTO BEHAA 14 C€ [IOIMEHH.

Knacst Ha 3amuta IP(XX) ompenernst 3ammrara cpenty npoHHKBaHe Ha qyxxau Tena (uugpa 1) u cpeury npoHuksaHe Ha Boza (uudpa 2).

Ykazauus no 6esonacnoctn / IIpesie 4eM NPUCTYNHTHL K MOHTAKY HJIM BBOY B 9KCILIyaTalHIO 3TOr0 NPHGOPa, BHUMATEJIbHO IIPOYHTAITE PYKOBOICTBO 110
IKCILTyaTAlHH. PeKOMeHIyeM COXPaHUTD 3TO PYKOBOACTBO, TAK KAK OHO MOKeT BaM moHaxo6HThCs BIOC/IEACTBHH.
A OctopoxHo! OnacHOCTh NOPAKEHUs DIEKTPUUECKUM TOKOM!
H CuMBOII 11epeupKHYTOr0 MyCOPHOT0 KOHTEMHEpA Ha IPOJIYKTE WIH HA YIAKOBKE 03HAYAET, 4TO TOT MPOLYKT HEllb3s BEIGPACKIBATH B XO3MHCTBEHHEIH Mycop. BMecTo 5T0ro
MPOIYKT JOJDKEH ObITh YTHIM30BaH 110 HCTEYECHUU CPOKA €0 SKCILIYaTalluy Yepes IIyHKThI IPHEMa OTPAOOTaHHbIX YIEKTPUUESCKUX H HIEKTPOHHBIX PHOOPOB.
Kracc samuter | ©. D10T CBeTHIBHIK T0MKeH GBITh TOAKTIOYEH K KIEMME 3allIHTHOTO COCTMHEHHs & 3aIUTHBIM POBOIOM (3IEHO - KETTAs KITa).
Kuacc sammret 11 [0, D10t cBeTHIBHUK HMeEET 0COGYIO H3OISIMIO U He MOKET GBITh TOAKTIOUEH K 3aIIATHOMY COCTHHEHHIO.
Knace sammrst 111 €. 3amurHoe CBEPXHHU3KOE HAIPSKEHUE.

Buumanue! B paGouem pexumMe feTann CBETHIBHUKA H OCBETHTEIbHBIC CPEICTBA MOTYT HarpeBaThCs 10 TeMieparypsl >60°C, m03ToMy BO BKIIFOYEHHOM COCTOSIHUM 10 HHX HU B
KOEM CJIy4ae Hellb3sl JOTPAarHBaThCsL.

JU1s1 MCTIONIb30BAHUS TOJIBKO B IOMEIICHUSIX
(bosmf MumumansHOe paccTosHEE OT Kpas OTpakaTellst 10 OCBEIaeMOii TOBepXHOCTH >= 0,5 M.
A\ JlaHHbIi IPOJYKT He IpEHA3HAYCH JUTs HCIIONb30BAHMS B LETIAX TOKA C 3aTEMHEHHEM.

€ sasenenns o coorserctsin EC

. DTu CBETHILHHKM HU B KOEM CIIyuae HeJb3s HAKPbIBATH TEIIOM30MMPYIOUMMH WIH TIOI0GHBIMU MaTEPHATAMH.
#0-7) 21-7"J] Pasbutoe 3aIIMTHOE CTEKIIO JOIKHO GBITH Cpasy e 3aMEHEHO.
Knace 3amursr IP(XX) onpezensieT 3amury oT IPOHUKHOBEHHS IOCTOPOHHUX npeaMeTos (uudpa 1) u or mpoHnkHoBeHus Boas! (Ludpa 2).

Evosieig aopairciag / MIpotod apyicete Ty gykatdstaon 1 T 061 og Aertovpyia avtod Tov TPOidvTog, SraPacte pe Tpocoy avTig T TANPOPopics. DVAGETE AVTEG TIG
0dnyieg PNoNS Yo TNV TEPITTOGT 7OV O TIS YPELNGTEITE UPYOTEPT.
A Tpocoyn! Kivdvvog niextpomin&iog.
E To cupBoko Tov Sleypupipevo Kadov OmoppILIITOY GTO TPOIOV 1} GTIV GCUGKEDAGL GTLLALVEL, OTL AT TO TPOLOV OTUYOPEVETAL VO TETOXDEL GTOL OLKICKOL OTTOPPILLLOTO. AVTL AUTOD
TPETMEL TO TPOLOV HETOL TNV ANEN TG Srapkelag Aettovpylag Tov va enifephet oe €181K0 pePOg GLAREENS NAEKTPIKOV KOl NAEKTPOVIKMY GUGKEVMY Y10l AVOKVKA®OT).
Kotnyopia mpootaciog | . Avti 1 Aoyvia mpémet vo cuvOeDEl [e ToV TPosTATELTIKG 0y®YO (TPAGIVOG — KITPIVOG KADVOG) GTOV OKPOJEKTH TPOGTATEVTIKOD 0Ly®YO» .
Katnyopia npostasiog 1 [B]. Avti n Avyvia éxet aitepn podvmon Kat dev mpEmel vo GLVOEDEL [E TPOSTATEVTIKO Oy@YO.
H katyopia npoctaciag 111 @, Ipootatevtiky eEopetikd YopunAn téon.
Tpocoyn! To HéEPN TV AVYVIOY Kot Ol AOUTTHPEG UTOPOVV VO PTAGOLY KaTh TN dtdpKeta TG Agttovpyiog Oeppokpascies v tov >60°C kat yU' avtd dev emTpémeTon vo
ayyilovton kotd T SdpKel ™G Agttovpyiog.
T xp1om HOVO GE ECOTEPIKO YDPO
(posm EMéyiom andotaon anod to dipov tov mpoforéa uéypt T eoTiCouevn empdveta >= 0,5 m.
A Avté 1o TPOTOV dev eivarl KATAAANAO Yo Aeitovpyio 68 KUKAMUATO PEVHOTOG LE PEOCTATES.
C € 3qhoong coppdpewong EE.
X AVT6 Ta QOTIGTIKG GOUATO SEV TPEMEL G KAl TEPITMOT VoL KOADQTOOV e OEPUOPOVATIKE 1) TaPOLOIO EI5OVS VALKG.
D7 2771 Oty oméoeL £veL TPOGTATEVTIKG T{GLL, TPETEL VoL avTIKOTasTadEl apécng.
H katnyopia npootaciog IP(XX) opilet v mpootacio amd v gicodo Eévav avtikeévay (ynoio 1) ko and ™y gicodo vepod (yneio 2).

Sigurnosne upute / Molimo vas prog¢itajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poetka upotrebe ovog proizvoda. Saéuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.
A Oprez! Opasnost od elektri¢nog udara.

B Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka
mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Sigurnosni razred | €. Ova svjetiljka se mora prikljugiti na uzemljenje (zeleno- 7uta zica) na stezaljci uzemljenja © .

Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.
Razred zastite Il ©. Zastitni ekstra niski napon.

A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

Samo za koristenje u zatvorenim prostorima

(osmf Minimalni razmak od izvora svjetlosti do osvjetljene povrsine iznosi >= 0,5 m.

&\ Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja.

C € EU-izjave o sukladnosti.

% Ove svjetiljke se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokrivati termoizolacijskim odsija¢ima ili sli¢nim materijalima.

#)-7) 277 razbijeno zastitno staklo se treba odmah zamijeniti.
Zastitna klasa IP(XX) definira zastitu od prodora stranih tijela (znamenka 1) i od prodora vode (znamenka 2).

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za
upotrebu za kasniju upotrebu.
N Oprez! Opasnost od strujnog udara.
H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva. Proizvod mora da se nakon veka
trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada.
Zastitna kategorija I S. Ova svetiljka mora da se putem zastitnog voda (zeleno - Zuta zila) prikljuci na stezaljku zastitnog voda .
Zastitna kategorija II [B]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se priklju¢i na zastitni vod.
Klasa zastite 11l ©. Zatitni izuzetno nizak napon.
Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.
'} Samo za upotrebu u unutra$njim prostorijama.
(osmE minimalno rastojanje od ivice reflektora do obasjane povrsine >= 0,5 m.
A Ovaj artikal ne moze da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju.
C € EU izjave u uskladenosti.
f Ove svetiljke ne smeju da se ni u kom slu¢aju pokriju ne¢im $to moze da dovede do nagomilavanja toplote ili drugim materijalima.
20-7) 217/ Izlomljeno zastitno staklo mora odmah da se zameni.

13. Klasa zastite IP(XX) definiSe zastitu od ulaska stranih tela (broj 1) i od prodora vode (broj 2).
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